
 

  CEZ ÚV SR: 576/2023 

 

RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

a zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) 

(ďalej len „Dohoda“) 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ:    

Názov: Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava  

Štatutárny zástupca: JUDr. Juraj Gedra 

 vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

IČO: 00 151 513 

DIČ: 2020845057 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 

Číslo účtu: SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

Kontaktná osoba: , vedúci oddelenia autodopravy 

Telefón:  

E-mail:   

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

    

Zhotoviteľ:   

Obchodné meno: Automobilové opravovne Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky, a.s. 

Sídlo: Sklabinská 20, 831 06 Bratislava 

Zapísané: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sa, 

Vložka č.: 48804/B 

V mene ktorého koná:    Mgr. Lukáš Huňara – Predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

                                               PhDr. Aurel Gonščák – člen predstavenstva 

                                               PhDr. Ján Žovin – člen predstavenstva 

                                               JUDr. Martin Onufrák – člen predstavenstva                                  

IČO: 44 855 206    

IČ DPH: SK2022850203                                        

DIČ: 2022850203      

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s.   

Číslo účtu: SK27 0900 0000 0051 7080 1700       

Telefón:  

E-mail:                         

(ďalej len „zhotoviteľ“) 

 

(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej jednotlivo len „zmluvná strana” a spoločne len „zmluvné 

strany”) 
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Preambula 

  

Zhotoviteľ je autorizovaným servisom motorových vozidiel značiek VOLKSWAGEN, 

VOLKSWAGEN úžitkové, SEAT, ŠKODA, KIA, HYUNDAI, TOYOTA (len pre  model LC76), 

TATRA, POLARIS a ROSENBAUER (hasičská technika). Zhotoviteľ vykonáva servis aj iných 

značiek motorových vozidiel v súlade s blokovou výnimkou Európskej únie mimo elektrických 

vozidiel, ktorým vie zabezpečiť servis dodávateľským spôsobom, za podmienok autorizovaného 

subdodávateľa. 

 

Zhotoviteľ je v súlade so zákonom č. 179/2011 Z. z. o hospodárskej mobilizácii a o zmene 

a doplnení zákona č. 387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času vojny 

a vojnového stavu v znení neskorších predpisov subjektom hospodárskej mobilizácie. V súlade 

s uvedeným zhotoviteľ poskytuje služby nepretržite, t. j. počas prípravy na krízovú situáciu ako 

i počas krízových situácií. 

 

Na uzavretie tejto Dohody sa vzťahuje § 1 ods. 13 písm. q) ZVO, nakoľko ide o podlimitnú zákazku 

na poskytnutie služby, ktorej odberateľom je verejný obstarávateľ a dodávateľom je verejný 

obstarávateľ, ktorý priamo poskytuje službu. 

 

 

Článok 1 

Predmet Dohody 

 

1. Predmetom tejto Dohody je úprava práv a povinností zmluvných strán v súvislosti so záväzkom 

zhotoviteľa poskytovať objednávateľovi služby spočívajúce v záručných a pozáručných 

opravách motorových vozidiel a v ich diagnostike, údržbe, prehliadke, úprave a kontrole, 

vývoji a úprave špeciálnej techniky, ako aj poskytnutie iných doplňujúcich služieb 

zhotoviteľom v prospech objednávateľa v súlade s ods. 3 tohto článku (ďalej len „služby“) 

a záväzok objednávateľa zaplatiť zhotoviteľovi za poskytnuté služby dohodnutú cenu v súlade 

s článkom 4 tejto Dohody.  

 

2. Zabezpečenie opráv a údržby a ostatných služieb v zmysle tejto Dohody sa týka motorových 

vozidiel pre továrenské značky AUDI, VOLKSWAGEN, ŠKODA, RENAULT, NISSAN, 

MULTICAR, KIA, HYUNDAI (špecifikácia motorových vozidiel je v Prílohe č. 1 tejto 

Dohody). 

 

3.  Zhotoviteľ sa zaväzuje pre objednávateľa poskytovať služby na základe písomných objednávok 

v nasledovnom rozsahu, najmä:  

a) diagnostika, servis, údržba a oprava motorového vozidla, vrátane karosárskych 

a lakovníckych prác, 

b) oprava elektrických a elektronických systémov vozidiel, vrátane montáže a demontáže 

zvukového a výstražného zariadenia, 

c) zabezpečenie prípravy motorového vozidla na kontrolu emisnej a technickej spôsobilosti, 

d) servisná prehliadka a technická prehliadka motorového vozidla podľa servisných intervalov 

stanovených výrobcom, 

e) zabezpečenie mokrého servisu – umývanie, vysávanie a leštenie karosérie motorového 

vozidla, vrátane dezinfekcie motorového vozidla, 

f)  pneuservis motorového vozidla a sezónne uskladnenie pneumatík a kolies, 

g)  servis, údržba, čistenie a oprava klimatizácie motorového vozidla, 

h) odtiahnutie motorového vozidla do servisu zhotoviteľa (pri vyššej hmotnosti vozidla 

zabezpečenie jeho odtiahnutia), 

i) skladovanie motorového vozidla na vopred dohodnuté obdobie, 
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j) ekologická likvidácia nebezpečných odpadov, ktoré vznikli pri oprave motorového vozidla 

(akumulátor, pneumatiky, opotrebované oleje a mazivá, opotrebované súčiastky zo skla, 

plastov a kovov), 

k) v prípade potreby zabezpečenie náhradného vozidla, 

l) predaj náhradných dielov a príslušenstva, pneumatík, olejov, mazadiel, prevádzkových 

kvapalín, akumulátorov a ostatných automobilových materiálov, 

m) dezinfekcia priestorov, 

n) likvidácia motorových vozidiel. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nepojazdnosti motorového vozidla zhotoviteľ 

zabezpečí jeho odtiahnutie na dohodnuté miesto, t.j. do najbližšieho servisu zhotoviteľa. 

Odťahovú službu je zhotoviteľ povinný poskytovať v závislosti od potrieb objednávateľa 

nepretržite 24 hodín/7 dní v týždni, vrátane sviatkov, dní pracovného pokoja počas celého roka. 

 

5. Poskytnuté služby podľa objednávky v súlade s touto Dohodou sa objednávateľ zaväzuje 

prevziať a zaplatiť za poskytnuté služby zhotoviteľovi na základe faktúry dohodnutú cenu 

v zmysle článku 4 tejto Dohody a v súlade s Prílohou č. 2 Dohody – Cenník poskytovaných 

služieb, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Dohody. Objednávateľ sa súčasne zaväzuje 

poskytnúť zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť na riadne plnenie Dohody.  

 

6. Zhotoviteľ berie na vedomie, že množstvo a druh motorových vozidiel špecifikovaných 

v Prílohe č. 1 tejto Dohody sa môže v priebehu trvania Dohody v závislosti od potrieb 

objednávateľa priebežne meniť a dopĺňať. Oznámenie o doplnení zoznamu motorových 

vozidiel a mechanizmov zašle objednávateľ zhotoviteľovi najneskôr pri objednávke služieb 

podľa ods. 2 a/alebo 3 tohto článku. K zmene Prílohy č. 1 tejto Dohody dôjde okamihom 

doručenia záväznej objednávky podľa predchádzajúcej vety, t.j. nie je nevyhnutné uzatvárať 

k tejto Dohode dodatok. 

 

7. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že drobné opravy odstráni do 24 hod. od doručenia záväznej objednávky 

zhotoviteľovi (napr. výmena akumulátora) za predpokladu, že sa nejedná o opravy vyžadujúce 

dodanie náhradných dielov, ktoré nemá zhotoviteľ k dispozícií alebo náhradných dielov 

s dlhšou dodacou lehotou. 

 

8. Zhotoviteľ sa ďalej zaväzuje, že bežné opravy vykoná do 48 hod. od doručenia záväznej 

objednávky objednávateľom, alebo písomného súhlasu vykonať opravu zo strany 

objednávateľa. Bežnými opravami sa rozumejú opravy a služby, ktoré si nevyžadujú náhradné 

diely, ktoré nemá zhotoviteľ na sklade, resp. ich nedokáže objektívne zabezpečiť v danej lehote 

spolu s prihliadnutím aj na čas potrebný na samotnú opravu. . Uvedená lehota sa automaticky 

predlžuje o čas omeškania s dodaním náhradných dielov zo strany dodávateľov zhotoviteľa. 

 

9. V ostatných prípadoch sa Zhotoviteľ zaväzuje, že opravy (služby) vykoná v lehote 30 dní 

od  doručenia záväznej objednávky; ak sa vzhľadom na charakter opravy (služby) 

a/alebo vzhľadom na dodacie lehoty dodávateľov zhotoviteľa vyžaduje dlhšia lehota, potom 

zhotoviteľ opravy vykoná v takejto dlhšej primeranej lehote. 

 

10. Lehoty na plnenie podľa tejto Dohody sa automaticky predlžujú o čas omeškania dodávateľov 

zhotoviteľa  s dodaním materiálov. Bez ohľadu na iné ustanovenia tejto Dohody, akékoľvek 

lehoty na vykonanie služieb (opráv) podľa tejto Dohody, vrátane záručných opráv, nikdy 

nezačnú plynúť skôr ako bude zhotoviteľovi umožnené nakladať s motorovým vozidlom.  
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11. Zhotoviteľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 

trvania tejto Dohody, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z.z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). 

 

 

Článok 2 

Trvanie Dohody 

 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej 

účinnosti, alebo do vyčerpania maximálneho finančného objemu v zmysle článku 4 ods. 2 tejto 

Dohody, a to vrátane ceny náhradných dielov, podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane 

skôr.  

 

 

Článok 3 

Spôsob, čas a miesto plnenia 

 

A. Odovzdanie a prevzatie motorového vozidla do opravy 

1. Plnenie tejto Dohody je možné uskutočňovať len na základe písomných objednávok 

vystavených objednávateľom, v ktorých musí byť uvedené nasledovné: 

a) identifikačné údaje objednávateľa a zhotoviteľa, špecifikáciu objednávaných služieb a text 

v minimálne nasledovnom znení : „Objednávame si u vás nasledovné činnosti, podľa 

Dohody zo dňa ................................, 

b) číslo objednávky a dátum jej vystavenia, na základe kalkulácie opravy,  

c) identifikačné údaje motorového vozidla a to: evidenčné číslo (EČ) motorového vozidla 

(ŠPZ), definícia poruchy alebo poškodenia,  

d) odhadovanú celkovú cenu služby,  

e) požadovaný termín alebo lehotu poskytnutia služieb, ktorý musí zodpovedať termínom 

stanoveným v tejto Dohode 

f) uvedenie skutočnosti, či sa oprava vykonáva ako poistná udalosť, 

g) meno, priezvisko a e-mailový kontakt na kontaktnú osobu objednávateľa oprávnenej 

odsúhlasovať prípadné zmeny v objednávke (zmena rozsahu prác a zmena dodacej lehoty), 

h) informáciu, kde objednávateľ požaduje vykonať servis vozidla (podľa miest plnenia 

predmetu Dohody uvedených v článku 3, časti A, bodu 2. tejto Dohody). 

 

2. Miestom plnenia predmetu Dohody v zmysle článku 1 tejto Dohody sú priestory zhotoviteľa 

v jednotlivých prevádzkach zhotoviteľa na celom území Slovenskej republiky :  

 

Sklabinská 20, 831 06 Bratislava 

Vedúci servisu :  

Servis objednanie: , , , 

 

Nonstop odťah online :  

 

Priemyselná 2, 949 01 Nitra 

Vedúci servisu : , ,    

Servis objednanie :   

Nonstop odťah online :  

 

Bytčianska 112, 010 03 Žilina 

Vedúci servisu : , ,   



 

 

5 
 

Servis objednanie :   

Nonstop odťah online :   

 

Príles 397, 914 01 Trenčianska Teplá 

Vedúci servisu :  

Servis objednanie :   

Nonstop odťah online :  (odťah Žilina) 

 

Mičinská cesta 21, 974 86 Banská Bystrica 

Vedúci servisu :   

Servis objednanie :   

Nonstop odťah online :   

 

Priemyselná 1, 040 01 Košice 

Vedúci servisu :   

Servis objednanie :   

Nonstop odťah online :  

 

Kúty 1/A, 080 01 Prešov 

Vedúci servisu :   

Servis objednanie :   

Nonstop odťah online :  (odťah Prešov) 

 

Objednávateľ pristaví príslušné motorové vozidlo na mieste plnenia predmetu objednávky, ak 

sa neuplatňuje postup podľa článku 1 ods. 4 Dohody (odťah vozidla zhotoviteľom).  

 

3. Objednávateľ a zhotoviteľ sa dohodli, že objednávka bude zhotoviteľovi doručená výlučne 

emailovou formou, t.z. zaslaním emailu zo strany kontaktnej osoby objednávateľa 

špecifikovaným v záhlaví pri zmluvnej strane objednávateľa. Zhotoviteľ je povinný potvrdiť 

objednávku (vrátane termínu/lehoty vykonania opravy, resp. údržby, ktorá musí byť stanovená 

v zmysle dohôd podľa Dohody, v prípade rozporu medzi objednávkou a Dohodou pri určení 

termínu/lehoty vykonania opravy, platia lehoty dohodnuté v tejto Dohode s výnimkou, ak 

objednávka ustanovuje dlhšiu lehotu, potom platí lehota v objednávke) spôsobom, z ktorého 

bude nesporne vyplývať akceptácia objednávky, bezodkladne po jej doručení. V prípade, ak 

zhotoviteľ nie je schopný dodržať  termín/lehotu vykonania opravy/údržby uvedenú v 

objednávke napr. z dôvodu nedostupnosti náhradných dielov a pod., oznámi túto skutočnosť 

spoločne s potvrdením objednávky objednávateľovi, spolu s uvedením termínu/lehoty, 

v ktorom bude oprava, resp. údržba vykonaná.  

 

4. Pri prevzatí motorového vozidla na opravu, resp. údržbu vystaví prijímací technik zhotoviteľa 

zákazkový list, ktorý obsahuje: 

a) identifikačné údaje objednávateľa, 

b) evidenčné číslo motorového vozidla, 

c) VIN číslo, prípadne číslo rámu motorového vozidla, 

d) kód motora, 

e) počet najazdených km, 

f) stav pohonných hmôt pri prevzatí motorového vozidla, 

g) jednoznačne požadovaný rozsah opravy, resp. služby, vrátane požiadavky na umytie 

znečisteného vozidla, ak sa bude táto služba vyžadovať, 

h) súhlas vodiča objednávateľa s vykonaním skúšobnej jazdy, 

i) meno, priezvisko, telefonický, faxový alebo e-mailový kontakt zástupcu zhotoviteľa, ktorý 

bude motorové vozidlo preberať od vodiča objednávateľa, 
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j) odhadovanú cenu opravy alebo služby, 

k) predpokladaný termín ukončenia zákazky, 

l) výbavu a príslušenstva motorového vozidla, vrátane kľúča k vozidlu a príslušnú technickú 

dokumentáciu, v zmysle bodu 5 tohto článku, 

m) poškodenie motorového vozidla, ak je také, 

n) znečistenie motorového vozidla, ak je vozidlo znečistené.  

 

5. Prijímací technik zhotoviteľa následne vykoná za prítomnosti vodiča objednávateľa obhliadku 

motorového vozidla, prípadne ak to predmet objednávky bude vyžadovať, tak aj skúšobnú jazdu 

za účelom definovania poruchy. V prípade,  ak sa vykoná skúšobná jazda, tak preberajúci 

technik zhotoviteľa spíše o tom záznam formou poznámky do zákazkového listu, a to 

samostatne pred a po vykonaní jazdy, pričom záznam bude obsahovať prinajmenšom 

nasledovné údaje: miesto, dátum a čas a podpisy kontaktných osôb za zhotoviteľa 

a objednávateľa. Počas skúšobnej jazdy  preberá zodpovednosť za škody zhotoviteľ, ktoré 

vzniknú pri skúšobnej jazde v priamej súvislosti s ňou za predpokladu, že skúšobnú jazdu bude 

vykonávať prijímací technik zhotoviteľa. Následne po vykonaní obhliadky motorového vozidla 

podpíše zákazkový list prijímací technik zhotoviteľa a vodič objednávateľa, pričom každá 

zmluvná strana prijme po 1 (jednom) vyhotovení zákazkového listu. Zákazkový list sa jeho 

podpisom stáva súčasťou objednávky a bližšie špecifikuje rozsah objednaných služieb. 

Podpisom zákazkového listu prijímacím technikom a vodičom objednávateľa preberá 

zodpovednosť za motorové vozidlo zhotoviteľ a odovzdanie a prevzatie motorového vozidla 

pred opravou/údržbou sa považuje za ukončené. Pri podpise zákazkového listu je objednávateľ 

zároveň povinný odovzdať zhotoviteľovi všetky potrebné kľúče k vozidlu a príslušnú technickú 

dokumentáciu.  

 

6. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu na služobnom motorovom vozidle, ktorá bola spôsobená jeho 

činnosťou, činnosťou jeho zamestnancov, subdodávateľov, zamestnancov subdodávateľov, 

resp. tretích osôb, ktoré sa dostanú do kontaktu s ním pri plnení predmetu zmluvy, resp. 

nečinnosťou alebo v priamej súvislosti s ňou, a tiež ak táto bola spôsobená počas skúšobnej 

jazdy vykonanej za účelom definovania poruchy v priamej súvislosti s ňou a za predpokladu, 

že ju vykonával zhotoviteľ, resp. ním poverené osoby.   

 

B. Oprava motorového vozidla 

1. Zhotoviteľ vykoná opravu alebo údržbu, prípadne inú činnosť podľa objednávky, ktorá bude 

špecifikovaná v zákazkovom liste riadne a včas. Akékoľvek opravy a servisné práce naviac, 

ktoré neboli ani po obhliadke dodatočne písomne odsúhlasené kontaktnou osobou 

objednávateľa uvedením v písomnej objednávke a/alebo zákazkovom liste, zhotoviteľ 

nevykoná. 

 

2. Ak zhotoviteľ pri oprave zistí poškodenie, opotrebovanie a pod. iných dielov a súčastí 

motorového vozidla, ktoré nie je predmetom písomnej objednávky (resp. zákazkového listu), 

prerokuje takéto rozšírenie opravy prípadne zmenu odhadu ceny, resp. dodacej doby 

s kontaktnou osobou objednávateľa, ktorý takéto rozšírenie písomne schváli alebo odmietne 

(písomné schválenie/odmietnutie  postačuje emailom zo strany kontaktnej osoby objednávateľa 

špecifikovaného v záhlaví pri zmluvnej strane objednávateľa). Takéto odsúhlasenie zo strany 

objednávateľa sa považuje na účely zmluvy za záväzné (a pri porušení povinnosti objednávateľa 

doručiť novú objednávku postupom uvedeným nižšie ju nahrádza), pričom zhotoviteľ urobí 

o uvedenom písomný záznam do zákazkového listu. Objednávateľ je následne povinný doručiť 

zhotoviteľovi novú objednávku na práce, ktoré neboli súčasťou pôvodnej objednávky a boli 

postupom uvedeným vyššie odsúhlasené; v tomto prípade zhotoviteľ vystaví a doručí 

objednávateľovi súhrnnú faktúru za vykonané práce a/alebo poskytnuté služby v zmysle 

pôvodnej objednávky a novej objednávky (objednávky, predmetom ktorej sú rozšírené práce, 
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resp. písomného schválenia podľa tohto odseku).  Dodacia lehota sa v tomto prípade predlžuje 

o dni, kedy sa objednávateľ písomne vyjadrí k rozšíreniu opravy na základe návrhu zhotoviteľa. 

V prípade rozšírenia opravy, ktorá je poistnou udalosťou (po dopravnej nehode), zhotoviteľ 

zabezpečí doobhliadku motorového vozidla pracovníkom poisťovne. 

 

3. V ojedinelých prípadoch a po vzájomnej dohode zmluvných strán, napr. pri uplatnení 

reklamácie alebo ak je v motorovom vozidle nainštalované špeciálne zariadenie, zhotoviteľ 

umožní vodičovi objednávateľa byť prítomným pri odstraňovaní reklamovaných vád alebo pri 

oprave motorového vozidla so špeciálnym zariadením a poskytne mu patričnú súčinnosť. Toto 

sa deje na vlastnú zodpovednosť objednávateľa. Počas výkonu prác na motorovom vozidle a 

počas pobytu v servisných priestoroch zhotoviteľa je vodič objednávateľa povinný sa riadiť 

pokynmi zhotoviteľa; v ostatných prípadoch nemôže vodič objednávateľa požadovať 

prítomnosť pri oprave vozidla v servisných priestoroch zhotoviteľa a prístup do servisných 

priestorov zhotoviteľa mu nebude umožnený. 

 

C. Odovzdanie a prevzatie motorového vozidla po oprave  

1. Po poskytnutí služby spočívajúcej vo vykonaní požadovanej opravy, resp. servisu motorového 

vozidla, zhotoviteľ bezodkladne vyzve telefonicky alebo e-mailom kontaktnú osobu 

objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto Dohody k prevzatiu motorového vozidla 

prostredníctvom vodiča objednávateľa. Objednávateľ je povinný po vykonaní opravy alebo 

údržby, alebo po poskytnutí iných služieb prevziať motorové vozidlo v dohodnutom termíne na 

mieste odovzdania vozidla alebo na inom mieste dohodnutom s objednávateľom, najneskôr 

však do piatich (5) pracovných dní po doručení výzvy na jeho prevzatie. 

 

2. Motorové vozidlo odovzdá zhotoviteľ vodičovi objednávateľa, ktorý sa preukáže zákazkovým 

listom. Prijímací technik zhotoviteľa na základe zákazkového listu oboznámi vodiča 

objednávateľa s rozsahom prác vykonaných na motorovom vozidle vrátane vymenených dielov, 

mazív a náplní. Prijímací technik zhotoviteľa v prípade potreby upozorní vodiča alebo 

kontaktnú osobu objednávateľa na ďalšie poruchy motorového vozidla, ktoré neboli predmetom 

poskytovania služieb a tieto následne zapíše do poznámky zákazkového listu. 

 
3. Objednávateľ je povinný preskúšať funkčnosť a podľa technických možností overiť výmenu 

náhradných dielov motorového vozidla pri preberaní motorového vozidla. V prípade zistenia 

vád je ich povinný pred prevzatím motorového vozidla oznámiť zhotoviteľovi a táto skutočnosť 

bude následne zdokumentovaná v zákazkovom liste do kolónky „Poznámka“. Zjavné vady je 

objednávateľ povinný uplatniť pri prevzatí motorového vozidla, v opačnom prípade zanikajú 

práva objednávateľa z takýchto zjavných vád. 
 

4. V prípade, že vodič objednávateľa zistí podľa zákazkového listu nesúlad výbavy a/alebo 

príslušenstva medzi odovzdaním a prevzatím motorového vozidla prípadne poškodenia vozidla, 

ktoré vozidlo nemalo pri jeho odovzdaní zhotoviteľovi, túto skutočnosť vodič objednávateľa 

pred prevzatím motorového vozidla  reklamuje u zhotoviteľa a táto skutočnosť bude následne 

zadokumentovaná v zákazkovom liste do kolónky „Poznámka“, v opačnom prípade zaniká 

právo Objednávateľa na reklamáciu takéhoto nesúladu/poškodenia. Objednávateľ je oprávnený 

uplatniť si náhradu škody, v prípade, že chýbajúca výbava a/alebo príslušenstvo nebude 

najneskôr do 3 (troch) pracovných dní dodaná a nainštalovaná do predmetného motorového 

vozidla, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

 

5. Vodič objednávateľa má právo kontrolnej jazdy za účasti prijímacieho technika zhotoviteľa ešte 

pred prevzatím motorového vozidla po oprave. Počas skúšobnej jazdy  preberá zodpovednosť 

za škody objednávateľ, ktoré vzniknú pri skúšobnej jazde v priamej súvislosti s ňou. 
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6. Odovzdanie a prevzatia motorového vozidla z opravy podpíše prijímací technik zhotoviteľa 

a vodič objednávateľa na zákazkovom liste. Obojstranným podpisom zákazkového listu preberá 

zodpovednosť za motorové vozidlo vodič objednávateľa. 

 
 

Článok 4 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Cena za poskytnuté služby je stanovená dohodou zmluvných strán podľa Prílohy č. 2 tejto 

Dohody a je v súlade so zákonom  č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a 

vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva 

zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov. Objednávateľ nie je povinný vyčerpať zmluvnú cenu v plnej výške. 

 

2. Cena za poskytnuté služby v zmysle objednávky je stanovená podľa jednotkových cien 

v zmysle Prílohy č. 2 Dohody, pričom táto jednotková cena je konečná a zahŕňa všetky 

oprávnené náklady a hotové výdavky zhotoviteľa spojené s plnením podľa objednávky. Tieto 

jednotkové ceny sú cenami bez DPH. K týmto cenám bude fakturovaná DPH vo výške platnej 

v čase vzniku práva na cenu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov: 

 

Celková cena za služby je stanovená vo výške: 

 

cena bez DPH   142.999,99,-EUR bez DPH  

 

(slovom: jednostotridsaťdeväťtisícdeväťstodeväťdesiatdeväť eur deväťdesiatdeväť centov bez 

DPH) 

 

cena s DPH (platná v čase uzatvorenia zmluvy)   171.599,99,-EUR s DPH 

          

(slovom: jednostošesťdesiatsedemtisícdeväťstodeväťdesiatdeväť eur deväťdesiatdeväť centov  

s DPH)  

(ďalej len „cena“).  

 

3. Jednotková cena je konečná, pevne stanovená počas trvania Dohody, zahŕňa všetky ekonomicky 

oprávnené náklady a hotové výdavky vynaložené a/alebo zabezpečené pri plnení zmluvných 

záväzkov. Výnimku tvoria opravy v súvislosti s poistnou škodovou udalosťou, kedy sa 

zhotoviteľ riadi hodinovými sadzbami podľa zmluvy uzatvorenej s príslušnou poisťovňou.    

 

4. V prípade poskytovania služieb spočívajúcich v oprave motorového vozidla po dopravnej 

nehode, a to i)na základe zápisu o poškodení motorového vozidla danej poisťovacej spoločnosti, 

alebo ii) bez zápisu o poškodení motorového vozidla spravidla na základe fotodokumentácie, 

sa cena normohodiny určuje podľa zmluvy zhotoviteľa s danou poisťovacou spoločnosťou. 

 

5. Zhotoviteľ fakturuje objednávateľovi služby v zmysle všeobecne platných noriem spotreby 

práce vydaných príslušným importérom motorového vozidla, alebo všeobecne uznávaných 

noriem spotreby práce uvedených v programoch, a to najmä: AUTO- DATA, AUDAPAD, 

ELSA, LTS, Silver DAT. V prípade služieb spočívajúcich v oprave špeciálnych vozidiel, u 

ktorých nie sú dostupné normy spotreby práce, zhotoviteľ je oprávnený účtovať 

objednávateľovi prácu podľa obdobných značiek vozidiel alebo na základe skutočnej spotreby 

práce. Zhotoviteľ je oprávnený v ojedinelých prípadoch vytvoriť paketovú cenu na združený 

servisný úkon, a to vždy po vzájomnej dohode s objednávateľom. 
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6. Zhotoviteľ fakturuje cenu za náhradné diely, prevádzkové kvapaliny, náplne a mazivá a 

materiály použité pri vykonávaní prác a/alebo poskytovaní služieb v doporučených cenách 

importérov a dodávateľov, na ktoré zhotoviteľ poskytne 3 % zľavu. 

 

7. Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať objednávateľovi: 

a) drobný spotrebný materiál vo výške 5 % z ceny práce, max. do hodnoty 16,60 EUR bez DPH, 

t.j. 19,92 EUR s DPH na jednu objednávku, 

b) iné nevyhnutné úkony po vzájomnom písomnom odsúhlasení, napr. dezinfekcia vozidla pred 

vykonaním opravy v čase bezpečnostných opatrení. 

 

8. Zhotoviteľ má právo fakturovať si skladné, ak si objednávateľ neprevezme opravené motorové 

vozidlo do piateho (5) pracovného dňa odo dňa doručenia písomnej výzvy na jeho prevzatie 

objednávateľovi; postačuje forma emailu na adresu kontaktnej osoby objednávateľa uvedenej 

v záhlaví tejto Dohody, okrem prípadu, ak by objednávateľ preukázal, že neprevzatie 

opraveného motorového vozidla bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť 

(vyššia moc). Skladné za neprevzaté motorové vozidlo sa fakturuje za každých ukončených 7 

kalendárnych dní (pre vylúčenie pochybností sa myslí, že až po uplynutí 5- dňovej lehoty 

v zmysle prvej vety tohto bodu je zhotoviteľ oprávnený si fakturovať skladné v cenách podľa 

Prílohy č. 2. 

 

9. Cenu výkonov a služieb zabezpečovaných subdodávateľským spôsobom zhotoviteľ refakturuje 

objednávateľovi v plnej výške s 10 % prirážkou, v ktorej sú zahrnuté náklady na administráciu 

objednávky služieb u subdodávateľa, odovzdanie vozidla subdodávateľovi a prevzatie 

motorového vozidla od subdodávateľa, ako aj prípadné náklady na reklamáciu u subdodávateľa. 

Zhotoviteľ je oprávnený v takomto prípade fakturovať objednávateľovi aj úkony, ktoré 

zrealizoval, a to najmä: základné diagnostické úkony motorového vozidla, odtiahnutie 

motorového vozidla, prepravu motorového vozidla podľa Prílohy č. 2 tejto Dohody. 

 

10. Zhotoviteľovi vzniká právo na cenu za poskytnuté služby podľa tejto Dohody poskytnutím 

služieb. Zmluvné strany sa dohodli, že cenu služieb podľa tohto článku Dohody zhotoviteľ 

vyúčtuje objednávateľovi na základe faktúry. Zhotoviteľ sa zaväzuje vystavovať ku každej 

písomnej objednávke faktúru osobitne, pričom vystavovanie súhrnných faktúr sa nepripúšťa. 

 

11. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v súlade s § 74 ods. 1 zákona 

č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, a to najmä: 

- názov a sídlo objednávateľa a názov a sídlo zhotoviteľa, 

- označenie faktúry a jej číslo, registračné číslo a dátum podpisu zmluvy, číslo a dátum 

objednávky, 

- predmet plnenia (podrobná špecifikácia služieb) a deň jeho splnenia, 

- dátum vyhotovenia a lehotu splatnosti faktúry, 

- jednotkovú a celkovú fakturovanú cenu a náležitosti pre účely DPH, 

- označenie banky a číslo účtu zhotoviteľa, 

- prílohy podľa bodu 12. tohto článku, 

- podpis kontaktnej osoby a odtlačok pečiatky zhotoviteľa. 

 

12. Podkladom pre vyhotovenie faktúry a jej neoddeliteľnou súčasťou je písomná objednávka 

podpísaná kontaktnými osobami oboch zmluvných strán, zákazkový list podpísaný 

kontaktnými osobami oboch zmluvných strán podľa článku 3, časti A, bodu 1. a časti C bodu 

6. tohto istého článku tejto Dohody, zvlášť rozpis za vykonané práce a zvlášť za materiál a 

náhradné diely, kópiu protokolu z obhliadky vozidla, kópiu osvedčenia, kópiu výsledku meraní 

a pod, inak je objednávateľ oprávnený faktúru v lehote 10 dní od jej doručenia zhotoviteľovi 
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vrátiť na prepracovanie. Lehota splatnosti takto opravenej faktúry začne plynúť odo dňa 

doručenia novej faktúry doručenej objednávateľovi. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať 

všetky náležitosti určené všeobecne záväzným právnym predpisom alebo touto Dohodou, resp. 

budú v nej uvedené nesprávne, alebo neúplné údaje, je objednávateľ oprávnený faktúru vrátiť 

zhotoviteľovi na prepracovanie s uvedením nedostatkov v lehote 10 dní od jej doručenia. V 

tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom 

riadneho doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 

 

13. Úhrada faktúry bude vykonaná výlučne formou bezhotovostného platobného styku v prospech 

účtu zhotoviteľa. V súvislosti s plnením Dohody objednávateľ neposkytuje žiadne preddavky 

ani zálohy vopred. Faktúra sa považuje za zaplatenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu 

objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa. Za správne vyhotovenie faktúry a vyčíslenie výšky 

DPH zodpovedá zhotoviteľ v plnom rozsahu. 

 

14. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. Faktúru je nevyhnutné 

zasielať doporučene v obálke označenej slovom „faktúra“ na adresu sídla objednávateľa, pričom 

originály dokumentov, ktoré sa požadujú ako prílohy k faktúre v zmysle bodu 12. tohto článku 

sa doručia na poštovú adresu sídla objednávateľa. Objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou 

faktúry, pokiaľ najneskôr v posledný deň jej splatnosti bola fakturovaná suma z jeho účtu 

odpísaná v prospech účtu zhotoviteľa. 

 

 

Článok 5 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Objednávateľ je oprávnený požiadať zhotoviteľa o predloženie potrebného oprávnenia k 

riadnemu výkonu predmetu tejto Dohody. V čase, keď toto oprávnenie nebude platné 

(zhotoviteľ stratil takéto oprávnenie alebo mu bolo odobraté), objednávateľ nebude zadávať 

zhotoviteľovi objednávky, a zároveň je objednávateľ oprávnený od tejto Dohody odstúpiť, 

pričom právne účinky odstúpenia nastávajú dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.  

 

2. V prípade poistných udalostí, je zhotoviteľ oprávnený vykonať opravu len na základe záznamu 

o poškodení vozidla, t. j. zhotoviteľ nie je oprávnený vykonať opravy poškodení, ktoré nie sú 

uvedené v tomto zázname. Objednávateľ je povinný najneskôr, spolu s odovzdaním vozidla, 

odovzdať zhotoviteľovi kópiu záznamu o poškodení vozidla.  

 

3. Objednávateľ je povinný pri preberaní motorového vozidla postupovať v súlade s článkom 3, 

časti C. Odovzdanie a prevzatie motorového vozidla po oprave. 

 

 

Článok 6 

Zmluvná pokuta a náhrada škody 

 

1. Ak bude objednávateľ v omeškaní so zaplatením doručenej faktúry zhotoviteľa, zhotoviteľ má 

právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,03 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.  

 

2. V prípade, že zhotoviteľ bude v omeškaní s poskytnutím služieb, alebo zhotoviteľ neodstránil 

vady na základe oprávnenej reklamácie objednávateľa v stanovenej lehote, má objednávateľ 

právo uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny objednávky za každý deň omeškania. 

 

3. Prípadná zodpovednosť za vzniknutú škodu sa bude posudzovať vždy podľa platných 

zákonných ustanovení. 
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4. V prípade okolností vylučujúcich zodpovednosť nevzniká zhotoviteľovi povinnosť platiť 

zmluvnú pokutu.  

 

 

Článok 7 

Záručná doba, vady a reklamácie 

 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že služby sú poskytnuté podľa podmienok Dohody a v súlade 

s technickými podmienkami výrobcu motorového vozidla, ktoré bolo predmetom služieb podľa 

objednávky v súlade s touto Dohodou v plnom rozsahu. Zhotoviteľ zodpovedá za vady za 

poskytnuté služby v zmysle platných právnych predpisov, najmä ustanovení § 422 a nasl. 

Obchodného zákonníka. Zhotoviteľ zodpovedá za vady za poskytnuté služby v čase ich 

odovzdania objednávateľovi, aj keď sa vada stane zjavnou až po ich odovzdaní, a tiež 

zodpovedá za skryté vady, ktoré sa prejavia v záručnej dobe.   

 

2. Zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi za poskytnuté služby zákonnú záručnú dobu, t. j. 2 (dva) 

roky na materiál použitý pri oprave a 1/2 roka na vykonanú prácu odo dňa odovzdania 

motorového vozidla podľa objednávky objednávateľovi po vykonaní opravy, resp. od momentu 

kedy bol objednávateľ povinný motorové vozidlo prevziať. Zmluvné strany sa dohodli, že 

prípadné vady poskytnutých služieb počas záručnej doby si uplatní objednávateľ u zhotoviteľa 

reklamáciou. Bez ohľadu na iné ustanovenia Dohody, Zhotoviteľ je povinný oprávnenú 

reklamáciu bezodkladne vybaviť a reklamovanú vadu bezodplatne odstrániť najneskôr do 30 

dní odo dňa doručenia danej reklamácie zhotoviteľovi. Reklamácia môže byť podaná 

telefonicky, e-mailom, listinne, avšak telefonická reklamácia musí byť následne potvrdená 

písomne.  

 

3. Oprava zistenej vady môže trvať dlhšie ako 30 dní v prípade, že ide o vadu, ktorá je 

preukázateľne spôsobená náhradným dielom použitým pri oprave motorového vozidla. V tejto 

lehote zhotoviteľ uplatní vlastnú reklamáciu na dodanom chybnom náhradnom diele u svojho 

dodávateľa, a zároveň vykoná opravu reklamovanej vady na motorovom vozidle.  

 

4. Počas reklamačného konania oprávnenej reklamácie neplynie záručná doba na opravovanom 

motorovom vozidle. 

 

5. Vodič objednávateľa je oprávnený reklamovať nesúlad medzi odovzdaným a prevzatým 

motorovým vozidlom a jeho príslušenstvom a vybavením. Právo tohto druhu reklamácie zaniká, 

keď je motorové vozidlo prevzaté po oprave späť objednávateľom a zo strany objednávateľa je 

podpísaný zákazkový list. V prípade tejto reklamácie, je zhotoviteľ povinný bezodkladne 

odstrániť nesúlad. V prípade, že zhotoviteľ nemôže odstrániť nesúlad ihneď, je povinný spísať 

s vodičom objednávateľa písomný záznam o reklamácii, a ďalej postupuje v zmysle ustanovení 

článku 3, časti C tejto Dohody. 

 

 

Článok 8 

Kontaktné osoby 

 

1. Za účelom vzájomnej komunikácie zmluvných strán, ako aj za účelom prípadného prerokovania 

plnenia Dohody, sa zmluvné strany dohodli na nasledovných kontaktných osobách a údajoch: 

a) za objednávateľa: 

kontaktná osoba (meno, funkcia): , vedúci oddelenia autodopravy 

telefón:  
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e-mail:  

 

b) za zhotoviteľa: 

kontaktná osoba (meno, funkcia):   

telefón:  

e-mail:    

(ďalej len „kontaktné osoby“) 

 

2. V prípade, ak dôjde k zmene kontaktných osôb, zmluvné strany sa budú o týchto zmenách 

navzájom bezodkladne informovať e-mailom alebo vo forme doporučenej zásielky, pričom sa 

nevyžaduje uzatvorenie dodatku k tejto Dohode. Do dňa doručenia informácie o zmene 

kontaktných osôb podľa predchádzajúcej vety sa za kontaktné osoby považujú pôvodné osoby. 

 

3. Pre objednanie konkrétnej služby v súlade s článkom 3, časťou A, bodu 3. tejto Dohody sú 

kontakty na príslušné prevádzky zhotoviteľa, ktorá bude službu zabezpečovať uvedené v článku 

3, časti A, ods. 2 tejto Dohody. 

 

 

Článok 9 

Zánik Dohody 

 

1. Dohoda zaniká uplynutím času, na ktorý bola uzatvorená, alebo vyčerpaním ceny. Dohoda ďalej 

zaniká aj písomnou dohodou zmluvných strán, výpoveďou, odstúpením a zánikom ktorejkoľvek 

zo zmluvných strán bez právneho nástupcu. 

 

2. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená túto Dohodu vypovedať, a to písomnou formou aj 

bez uvedenia dôvodu. Výpovedná doba je 3 (trojmesačná) a začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 

zmluvnej strane. V prípade neúspešného doručenia výpovede doporučenou listovou zásielkou 

druhej zmluvnej strane, sa deň vrátenia listovej zásielky odosielateľovi bude považovať za deň 

riadneho doručenia. Písomnosť sa bude považovať za riadne doručenú aj vtedy, ak ju adresát 

odmietne prevziať. 

 

3.   Ukončením Dohody nie je dotknuté právo na náhradu škody. 

 

 

Článok 10 

Doručovanie 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie 

potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne 

informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité 

pre riadne plnenie tejto Dohody ako aj čiastkových zmlúv. 

 

2. Komunikácia medzi zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom kontaktných osôb 

zmluvných strán uvedených v tejto Dohode. Zmena kontaktných osôb sa realizuje písomne 

(postačuje formou emailu). 

 

3. Pokiaľ nie je v tejto Dohode dohodnuté inak, zmluvné strany si budú písomnosti vzájomne 

doručovať prednostne prostredníctvom elektronickej schránky na doručovanie alebo poštou 

alebo osobne alebo kuriérskou službou, a to na adresy uvedené v záhlaví tejto Dohody, alebo 

na iné kontaktné adresy preukázateľne oznámené druhej zmluvnej strane. 
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4. Pokiaľ nie je v tejto Dohode dohodnuté inak, písomnosť doručovaná poštou sa považuje za 

doručenú, ak ju adresát prevzal, ale tiež v prípade, ak ju neprevzal, hoci bola zaslaná  

na adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody, resp. na inú poslednú známu adresu, ktorú druhá 

zmluvná strana písomne oznámila odosielateľovi ako novú kontaktnú adresu. V prípade 

neprevzatia zásielky adresátom sa táto považuje za doručenú dňom, keď sa vrátila 

odosielateľovi ako nedoručená, resp. nedoručiteľná (fikcia doručenia). 

 

5. Za písomnú formu sa považuje aj požiadavka zmluvnej strany zaslaná elektronicky 

prostredníctvom emailu kontaktnej osobe druhej zmluvnej strany. V takomto prípade sa 

požiadavka považuje za doručenú po zaslaní potvrdenia o doručení, prípadne prečítaní.  

 

6. Písomnosti zaslané emailom sa považujú za doručené okamihom doručenia správy o potvrdení 

doručenia alebo potvrdení o prečítaní alebo akýkoľvek iný spätný email. 

 

7. Písomnosti doručované osobne sa považujú za doručené ich odovzdaním do podateľne 

objednávateľa s vyznačením dátumu ich prijatia alebo ich odovzdaním proti podpisu kontaktnej 

osobe druhej zmluvnej strany. 

 

8. Písomnosti doručené kuriérskou službou sa považujú za doručené okamihom prevzatia zásielky 

druhou zmluvnou stranou – príjemcom. V prípade odmietnutia jej prevzatia sa tieto považujú 

za doručené okamihom, ktorý doručovateľ kuriérskej služby uviedol vo svojom vyhlásení. 

 

 

Článok 11 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

1. Pri plnení tejto Dohody sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce 

sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

2. Zhotoviteľ podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou 

objednávateľa (zverejnená na webovom sídle objednávateľa: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_7521_protikorupcna-politika-uvsr.pdf ), 

jej obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

3. Zhotoviteľ podpisom tejto Dohody zároveň vyhlasuje, že:  

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Dohody, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu Dohody alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Dohody, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel 

s objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne 

súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom objednávateľa, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu Dohody s objednávateľom. 

 

4. Zhotoviteľ sa podpisom tejto Dohody zaväzuje predchádzať korupcii  súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Dohody, a to v zmysle 

Prílohy č. 4 – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody.  
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5. Túto Dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 4 tejto Dohody. 

 

 

Článok 12 

Dodržiavanie medzinárodných sankcií 

 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení Dohody dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované 

v Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 

medzinárodných sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a 

investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným 

vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, ktoré tvorí Prílohu č. 5 Dohody. 

 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku, alebo záväzky z 

čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu č. 5 Dohody, 

najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí objednávateľovi všetky škody, ktoré 

mu vznikli. 

 

3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení Dohody: 

a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z, 

b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriaceho Prílohu č. 5 Dohody, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, alebo 

svojim konaním spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, 

tvoriace Prílohu č. 5 Dohody, a objednávateľ odstúpi z tohto dôvodu od Dohody, zaplatí 

objednávateľovi vo forme zmluvnej pokuty sumu tvoriacu 10% z ceny. Tým nie je dotknutá 

povinnosť náhrady spôsobenej škody podľa ods. 2 tohto článku vo výške presahujúcom 

zmluvnú pokutu. 

 

 

Článok 13 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Dohody sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, Občianskeho zákonníka a ostatných príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

 

2. Táto Dohoda je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých objednávateľ dostane 2 (dva) 

rovnopisy a zhotoviteľ dostane  2 (dva) rovnopisy. 

 

3. Zmluvné strany môžu zmeniť obsah tejto Dohody výlučne formou očíslovaných dodatkov v 

písomnej forme. 

 

4. Táto Dohoda je povinne zverejňovanou Dohodou v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 5a zákona 

č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

5. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami. Dohoda 

nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom objednávateľom.  
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6. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že v prípade, ak bude niektoré z jednotlivých ustanovení 

tejto Dohody považované za neplatné, nevymáhateľné, či neúčinné, nebude mať táto skutočnosť 

vplyv na platnosť zostávajúcich ustanovení Dohody. Namiesto daného ustanovenia, bude platiť 

také ustanovenie, ktoré čo najviac zodpovedá zmyslu a účelu tohto ustanovenia v kontexte 

zmyslu a účelu celej Dohody. 

 

7. Zmluvné strany svojím podpisom potvrdzujú, že si Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli 

a súhlasia s jej podmienkami. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že majú plnú spôsobilosť na 

právne úkony, nekonali v duševnej poruche, a ich prejav vôle byť viazaný touto Dohodou bol 

slobodný a vážny. Na dôkaz uvedeného zmluvné strany túto Dohodu podpisujú. 

 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody je: 

Príloha č. 1 – Špecifikácia motorových vozidiel 

Príloha č. 2 – Cenník poskytovaných služieb 

Príloha č. 3 – Kalkulačný list 

Príloha č. 4 – Protikorupčná doložka 

Príloha č. 5 -  Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 

Objednávateľ:  Zhotoviteľ: 

 

V Bratislave, dňa  V Bratislave, dňa 

 

 

 

Úrad vlády Slovenskej 

republiky 

JUDr. Juraj Gedra 

vedúci Úradu vlády 

Slovenskej republiky 

 Automobilové opravovne 

Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky, a.s. 

Mgr. Lukáš Huňara 

Predseda predstavenstva 

a generálny riaditeľ 

 

 

 

 

                                                                                                               

 

 

 
 
 
 
 

Automobilové opravovne 

Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky, a.s. 

PhDr. Aurel Gonščák 

Člen predstavenstva 



Príloha č . l 

Špecifikácia motorových vozidiel 

l. Audi A8 4163 257 
n 

2. Škoda Superb benzí 1984 206 n 

3. Škoda Superb benzí 1984 206 n 

4. Škoda Superb benzí 1984 206 n 

5. Škoda Superb benzí 1984 206 n 

6. Škoda Superb benzí 1984 206 n 

7. Škoda Superb benzí 1984 206 n 

8. Škoda Superb benzí 1984 206 n 

9. Škoda Superb benzí 1984 206 n 
lO Škoda Superb benzí 1984 206 n 
ll Škoda Superb benzí 1984 206 n 
12 Škoda Superb benzí 1984 206 n 
13 Škoda Superb benzí 1984 206 n 
14 Škoda Superb benzí 1984 206 n 
15 Škoda Superb benzí 1984 206 n 
16 Škoda Superb benzí 3597 191 n 
17 

Škoda Superb benzí 3597 191 n 
18 Škoda Superb nafta 1968 125 

19 Škoda Superb benzí 3597 191 n 

P Z vk E "d v Typ- P 1· ob· V ' k Rok . nac a l\l d 1 VI enc v a IV 1e y o , 
v "dl o e , v, 1 oznace · · vyro 
C. VOZI a ne CIS O . O m ll b 

nw y 



Škoda 3597 191 n 
21 Škoda Superb benzí 3597 191 n 
22 Škoda Superb benzí 

3597 191 n 
23 Škoda Superb benzí 

3597 191 n 
24 Škoda Superb nafta 1968 103 

25 Škoda Superb nafta 1968 103 

26 Škoda Yeti nafta 1968 103 

27 
Škoda Yeti nafta 1968 103 

28 Škoda Yeti nafta 1968 103 

29 Škoda Yeti nafta 1968 110 

30 Škoda nafta 1896 77 

31 Škoda nafta 1968 103 

32 Škoda benzí 
1595 75 n 

33 vw Passat benzí 
1984 147 

n 
34 vw nafta 1968 103 

35 vw nafta 1968 103 

36 vw nafta 1968 103 

37 vw nafta 1968 a 103 
38 vw Kombi nafta 1968 

110 
39 vw nafta 1968 

150 
40 Nissan Ele kt 

ľ. 

41 Renault 
é 

nafta 2953 115 

2 



Typ-
Obje Výko 

Rok 
P. Značka l\lodel 

Evidenč 
označe 

Paliv m n výr o VIN čísla 
č. vozidla né číslo 

nie 
o moto moto 

by 
ra ra 

Multi car 
é 

nafta 2974 74 

43 Ele kt 239,3 KIA EV6 ľ. 

44 Ele kt 239,3 KIA EV6 ľ. 

45 Ele kt 239,3 KIA EV6 ľ. 

46 Ele kt 239,3 KIA EV6 ľ. 

47 Ele kt 239,3 KIA EV6 ľ. 

48 Škoda Superb benzí 3597 191 n 
49 Škoda Fábia benzí 1390 59 n 
50 Škoda Fábia benzí 1390 59 n 
51 Škoda Fábia benzí 1397 50 n 
52 KIA CEED nafta 1582 100 

53 KIA CEED benzí 1591 92,7 n 
54 KIA CEED nafta 1582 100 

55 HYUND TU SCO nafta 1995 136 AI N 
56 HYUND TU SCO nafta 1995 136 AI N 
58 vw benzí 2771 142 n 
59 vw nafta 1896 77 
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Príloha č . 2 

Cenník poskytovaných služieb 

Cenník poskytovaných služieb 

1. Cena normohodiny 
bez DPH v DPH v s DPH v 

EUR EUR EUR 
vstupná diagnostika, 
auto-elektrikárske práce, 30 6,00 36,00 
klampiarske a lakovnícke práce, 

2. Cena za prepravné náklady - odťahové bez DPH v DPH v s DPH v 
služby EUR EUR EUR 
a) odťahové vozidlo nosnosť do 2000 kg 
jazda na miesto odtiahnutia a späť 1,10 l km 0,22 1,32 / km 
jazda na miesto odtiahnutia a späť s prívesom 1,10 l km 0,22 1,32 / km 
naloženie a vyloženie (vozidlo s navijakom) 20,00 4,00 24,00 
naloženie a vyloženie (vozidlo s hydraulickou 

50,00 10,00 60,00 
1ukou) 
b) od ťahové vozí dl o nosnosť nad 2000 kg 
jazda na miesto odtiahnutia a späť 1,10 l km 0,22 1,32 / km 
jazda na miesto odtiahnutia a späť s prívesom 1,10 l km 0,22 1,32 / km 
naloženie a vyloženie (vozidlo s navijakom) 20,00 4,00 24,00 
naloženie a vyloženie (vozidlo s hydraulickou 

50,00 10,00 60,00 
1ukou) 
c) cena za dodatočné náklady pri odťahových službách 
výjazd po pracovnej dobe (16,00- 7,00 hod) 

15,00 3,00 18,00 paušálne 
stojné za každú začatú 112 hod. 15,00 3,00 18,00 
sťažená nakládka (havarované vozidlo) 30,00 6,00 36,00 

3. Cena za úschovu 
bez DPH DPH v s DPH 

v EUR/deň EUR v EUR/deň 
a) voľné priestranstvo (nekrytá odstavná plocha) 
cestné vozidlá do celkovej hmotnosti 3,5 tony 2,50 0,50 3,00 
cestné vozidlá nad3 ,5 tony celkovej hmotnosti 3,50 0,70 4,20 
b) krytá ods tavná plocha 
cestné vozidlá do celkovej hmotnosti 3,5 tony 4,00 0,80 4,80 
cestné vozidlá nad3 ,5 tony celkovej hmotnosti 5,00 1,00 6,00 
c) uzamykateľná hala 
cestné vozidlá do celkovej hmotnosti 3,5 tony 6,50 1,30 7,80 
cestné vozidlá nad 3,5 tony celkovej hmotnosti 7,50 1,50 9,00 
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4. Cena za prezúvanie vozidiel 

bez DPH 
s 

Časové DPH 
Úkon 

jednotky 
Poznámka DPH v v 

EUR EUR v 
EUR 

demontáž kolesa, 
demontáž 

Prezutie pneumatík do 15" - úkon za 4 ks 130 
pneumatiky, montáž 

36,40 7,28 43,68 novej pneumatiky, 
vyváženie a montáž 
kolesa na vozidlo 

demontáž kolesa, 
demontáž 

Prezutie pneumatík nad 15"- úkon za 4 ks 150 
pneumatiky, montáž 

42,00 8,40 50,40 novej pneumatiky, 
vyváženie a montáž 
kolesa na vozidlo 

demontáž kolesa, 
Výmena kolies do 15"- úkon za 4 ks 80 vyváženie a montáž 22,40 4,48 26,88 

kolesa na vozidlo 

demontáž kolesa, 
Výmena kolies nad 15" - úkon za 4 ks 90 vyváženie a montáž 25,20 5,04 30,24 

kolesa na vozidlo 

5. Cena za vykonanie STK ( vozidlo Ml, Nl ) 
bez DPH v DPH v s DPH v 
EUR EUR EUR 

STK komplet (TK +EK) 120 24 144 
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Príloha č. 3 

Kalkulačný list 

 

IČO: 44SSSZ05 Automobilové optavovne MWs.t e!$tva vnútra 

S5ovenskej republiky a.s. IČ DPH:S KZ0 22S SOZ0 3 

Sklabinská zo, 831 05 Sratis.:oa va 

Kalkulácia nákladov na opravu· 

Typ vozidla EČV / REČ VIN SAP obj. č. Počet km 

Názov dielu (katalógový) JC za ks/ l 
JC za ks/ l Po č 

P.Č. NB katalóg. číslo Originál "A", Neoriginál "B" 
betOPH 

betOPHpo e t ks poC.et Nh 
(doporuC.en 

Názov pracovného úkonu á KDCI 
zfave / l 

l 0,00 x 
2 0,00 x 
3 0,00 x 
4 0,00 x 
s 0,00 x 
6 0,00 x 
7 0,00 x 
8 0,00 x 
9 0,00 x 

l O 0,00 x 
ll 0,00 x 
12 0,00 x 
13 0,00 x 
14 0,00 x 
l S 0,00 x 
16 0,00 x 
17 0,00 x 
18 0,00 x 
19 0,00 x 
20 0,00 x 

Cena materi á lu spo lu s DPH 

l Praca x x 
2 x x 
3 x x 
4 x x 
s x x 
6 x x 
7 x x 
8 x x 
9 x x 

Cena práce spolu s DPH 

Spolu materiál+práca bez DPH 0,00€ Spolu (materiál + práca) s DPH 

Dátum vyhotovenia: Vypracoval: Tel. kontakt: 

Zmetla cietl vytlraďetlá, cet~a za práal, .OO ma:eriál sa môže pohybovať v rozmedzí t 10 %. 

Cetly od dodáva:efa platia do 10 pracovnYch dní. 

Vyjadrenie k cenovej kalkulácii- prosi me zaslať na ba.servis@aomvsr.sk 

Schvá lená: ÁND NIE 

~no schvarovate 

č. zákazky 

c.ena s DPH 

0,00 € 
0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 ( 

0,00 € 

0,00 € 

e.mail: 

l 

Podpi s: 
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Príloha č. 4 

 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe Dohody sa zhotoviteľ zaväzuje, že: 

 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebo 

korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi objednávateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej 

v mene objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti objednávateľa alebo dojednať výhody 

pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii Dohody, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v jeho 

mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní 

alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Dohody alebo 

prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri 

získavaní, zachovávaní, či realizácii zmluvných vzťahov s objednávateľom, Zhotoviteľ 

bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti 

o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-mailovú adresu 

spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je zhotoviteľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní 

podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné 

opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto 

dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie Dohody. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že zhotoviteľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na 

korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Dohody, 

objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od Dohody s 

okamžitou platnosťou bez toho, aby zhotoviteľovi vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti 

za odstúpenie objednávateľovi od Dohody, ak nebolo dohodnuté inak. Zhotoviteľ sa zaväzuje, 

že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní objednávateľa 

v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto 

protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie 

sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného 

záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za 

to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom 

právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo 

postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, 

protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri 

plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez 

oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, 

prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť 

účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v 
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ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec 

prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných 

alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené 

obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. 

z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci.           
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Príloha č. 5 

Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií1 

 

obchodné meno:  Automobilové opravovne Ministerstva vnútra Slovenskej republiky, a.s. 

sídlo: Sklabinská 20, 831 06 Bratislava  

IČO: 44 855 206   

registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III. 

štatutárny orgán/konajúca osoba: 2 

Mgr. Lukáš Huňara – Predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

PhDr. Aurel Gonščák – člen predstavenstva 

PhDr. Ján Žovin – člen predstavenstva 

JUDr. Martin Onufrák – člen predstavenstva                                  

 

 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej 

republiky, že v súvislosti s realizáciou Dohody:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom sídle 

Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na 

elektronickej adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 2 písm. 

a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení 

zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie na 

https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom na právnom základe legislatívnych 

právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady Organizácie 

spojených národov na https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries 

vedenom na právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, 

nie som ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 

uvedenou na sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 

akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej činnosti, 

spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou sankciou 

uloženou na účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru a bezpečnosti, 

ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní hromadného 

ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky Európskej únie 

a Charty Organizácie Spojených národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup 

uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a v 

rámci verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku tovarov, 

služieb, iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 písm. u) zákona 

č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého dovoz do Európskej 

únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov 

odplatne, alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby sídliace na 

sankcionovanom území, ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz dodávať a/alebo 

poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo akékoľvek hmotné plnenia 

alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými sankciami, 

 
1 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
2 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 
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nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo sankcionovaných 

území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej zmluvnej 

strany - Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame financovanie alebo 

finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru medzinárodnými sankciami na 

územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných sankcii, 

ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok rozporu 

alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani nedošlo k 

nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na sankcionované územia, 

alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane energií, surovín, hnuteľných 

vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných vecí, vecí pochádzajúcich zo 

sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej potreby, iných majetkových hodnôt 

bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme 

preukazujúcich vlastnícke právo, alebo sankcionovaných finančných prostriedkov, 

k použitiu sankcionovaných dopravných prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo 

zmrazených finančných prostriedkov, alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej 

technickej pomoci, čo sa vzťahuje v plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie priamo 

alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, vrátane 

vzdušného priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 

prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 

preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane 

administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého pôsobnosti 

je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo dňu uzatvorenia 

zmluvy, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 

konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré sa v 

akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej republiky a/alebo 

Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, alebo 

tento záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania zmluvy, poruším 

medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu Slovenskej 

republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v plnom rozsahu, čím nie je dotknutá 

priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok porušenia ustanovení zákona 

č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne záväzných právnych 

predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych aktov Európskej únie. 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som si 

vedomý, že: 

a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie Rady 

č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie 

narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny 

v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych 

opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopoľa v platnom znení, 

nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom 

na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v platnom znení, nariadenie 

Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, o reštriktívnych opatreniach v reakcii na 

protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú 

kontrolované vládou, Ruskou federáciou v platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 
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verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o verejnom 

obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, článkov 11 až 14 

smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) až f) a písm. h) až j) 

smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až i), článkov 29 a 30 

smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a písm. j) smernice 

2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, aproximovaným aj do 

znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom 

alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická osoba, 

subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo 

vlastní subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na 

základe pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle 

smerníc o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 

3.  V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, 

že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej 

republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj v súlade s bodom 1. 

písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v plnom rozsahu vzťahuje na 

všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády Slovenskej 

republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného vyhlásenia, 

alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania medzinárodných sankcií 

v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády Slovenskej republiky odstúpi od zmluvy 

pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade 

nepravdivého čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. n) 

alebo v písm. b) tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády 

Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z kúpnej ceny. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, ktoré 

súčasne môže byť kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých úsekoch správy 

podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 

predpisov, pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného vyhlásenia nezakladá 

kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá zodpovednosť za priestupok 

alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 zákona č. 289/2016 Z. z.  

 

V Bratislave dňa 25.01.2024  

 

 

 

  Automobilové opravovne 

Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky, a.s. 

Mgr. Lukáš Huňara 

Predseda predstavenstva 

a generálny riaditeľ 

 

 

 

 




